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Когда вы так скажете? 7 (Уроки 11–12)

7.1
Помнить – вспомнить – запомнить;
Припомнить – напомнить;
Упомянуть – помянуть;
Абонемент – абонент;
Гарантийный – гарантированный.
Основа – основание – обоснование;
Фундамент – база;
Менять – заменять – поменять – разменять;
Обменять – измениться – променять – подменить;
Поступить – поступиться.

7.2
Не помнить себя от горя!
Из рук вон плохо;
От чистого сердца;
Слушать краем уха;
Водить за нос.
[bookmark: OLE_LINK16]В этом есть львиная доля правды…
Бабье лето;
Мне не по себе;
Конца и края этому нет;
Хлебнуть горя.

ОТВЕТЫ
	Помнить
	Хранить в памяти, не забывать.
Uchovávat v paměti, nezapomínat.
Он помнит все прочитанные книги.

	Вспомнить
	1.Восстановить в памяти.
Obnovit v paměti.
Тебе надо вспомнить во сколько точно это произошло. 
2.Вернуться мыслью к забытому.
Vrátit se myšlenkami k zapomenutému.
Внезапно я вспомнил, что обещал позвонить родителям.
3.Помянуть.
Uctít památku.
Вспомним наших товарищей, ушедших из жизни.

	Запомнить
	1.Сохранить в памяти.
Uchovat v paměti.
Запомни номер моего дома.
2.Сохранить в памяти компьютера (жаргон).
Uložit do paměti počítače (žargon).
Запомни адрес этой электронной страницы.

	Напомнить
	1.Вызвать воспоминания.
Vyvolat vzpomínky.
Запах фруктов напомнил мне о лете. 
2.Показаться на кого-то похожим.
Připadat podobný někomu.
Вдруг он мне напомнил отца.
3.Сказать о необходимости сделать что-то.
Říct, že je třeba něco udělat.
Ты мне напомнил, что завтра надо вставать в семь.

	Припомнить
	1.Вспомнить. 
Vzpomenout si.
Имя этого человека не могу припомнить.
2. Не забывать сделанного кем-либо с тем, чтобы отомстить ему, наказать его.
Nezapomenout, co někdo udělal, s úmyslem se mu pomstít nebo ho potrestat.
Как ты мог меня обмануть? Ну погоди, я тебе это ещё припомню!

	Упоминать (употребляется только в совершенном виде)
(používá se pouze v dokonalé podobě)
	1.Касаться вскользь какой-либо темы в разговоре.
Letmo se dotknout nějakého tématu v rozhovoru.
В докладе он упоминает исследования в биологии.
2.Сделать замечание о чем-то.
Udělat poznámku o něčem.
В докладе он упоминает о необходимости придерживаться плана.
3.Называть кого-то в повествовании.
Jmenovat někoho v textu nebo příběhu.
В докладе он упоминает своего коллегу.



7.1
Абонемент – документ или право на пользование услугой.
Абонент – человек, который пользуется услугой.

Гарантийный – связанный с гарантией (срок, ремонт и т. п.)
Гарантированный - обеспеченный, точно будет.

Основа – то, на чём строится что-то (в переносном или буквальном смысле).
Основание – причина или физическая база;
Обоснование - аргументация, объяснение, почему что-то так.

Фундамент – буквально основа здания или метафорически: то, на чём что-то устойчиво держится.
База - может быть синонимом “фундамента”, но более универсальное слово, часто  техническое, военное, информационное.

Менять – общий глагол, просто «делать что-то другим».
Заменять – делать замену: убирать одно, ставить другое вместо него.

Поменять – чаще означает «обменять» между двумя сторонами.
Разменять - разменять деньги (например, купюру на монеты).

Обменять – дать одно взамен другого (себе или кому-то).
Измениться – стать другим (про человека, ситуацию).
Променять – отказаться от чего-то важного ради чего-то менее ценного (часто с                   оттенком упрёка).
Подменить – тайно, обманом поменять одно на другое.

Поступить – начать обучение / совершить поступок.
Поступиться - отказаться от чего-то (обычно: принципов, интересов).

7.2
Не помнить себя от горя!
Она не помнила себя от горя после плохой новости.

Из рук вон плохо;
Дела у него идут из рук вон плохо.

От чистого сердца;
Я поздравляю тебя от чистого сердца.

Слушать краем уха;
Я слушал разговор краем уха, пока работал.

Водить за нос.
Он долго водил всех за нос, но правда раскрылась.

В этом есть львиная доля правды…
Он говорит, что система несправедлива. В этом есть львиная доля правды.

Бабье лето;
Вроде уже осень, но сегодня настоящее бабье лето!

Мне не по себе;
В этом доме мне всегда не по себе.

Конца и края этому нет;
Опять отчёты, проверки, звонки — конца и края этому нет!

Хлебнуть горя.
Она в жизни столько горя хлебнула, что и врагу не пожелаешь.
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